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 Curriculum Vitae
 Mary Gerene Rizzo 


	INFORMAZIONI PERSONALI
	Mary Gerene Rizzo
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Via Calabria 10, San Benedetto del Tronto, AP, Italy
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 393 6687875

	
	 humdrum2@libero.it 

	
	Data di nascita 28/06/1961 | Nazionalità Italiana / Statunitense

	
	

	
	


	POSIZIONE RICOPERTA


	Traduzione, interpretariato, insegnamento, sottotitolaggio, revisione di testi, localizzazione 


	ESPERIENZA PROFESSIONALE
	 


	Da 1989 al presente 
	Traduzione / Interpretariato / Insegnamento / sottotitolaggio / revisione di testi e localizzazione

	
	Freelance, autonoma

	
	· Traduzione: traduttore freelance (IT> ENG (UK e USA) e occasionalmente ENG> IT) per agenzie di traduzione, enti pubblici, clienti aziendali e clienti privati. Alcune delle genzie servite: Intermediate (Roma) Promoest (Genova e Milano), Centro Conit (Firenze), Way2Global (Milano), Art 4 (Bologna), Bloomsbury Language Services (Milano), Lexis (Firenze), Omnitrad (Rimini), International Service (Firenze), Transitus Gruppo (Perugia), Shamrock (Tricarico) Idiomas (Ravenna), Translate Media (UK), Linguavox (Spagna), Accademia International (Ascoli Piceno), A & B (Padova), SicilyEnglish (Palermo), L'Immagine Ritrovata (Bologna). I clienti diretti includono: Provincia di Ascoli Piceno, Comune di Ascoli Piceno, Comune di Milano, Comune di Firenze, Autorità Portuale di San Benedetto del Tronto, Regione Lombardia, Regione Piemonte, Regione Lazio, Provincia di Ragusa, Università di Bologna, Università di Roma (La Sapienza), Politecnico delle Marche (Ancona), studi legali e notarili, studi professionali, imprese, ricercatori e privati.
· Insegnamento: insegnamento di singoli e gruppi di inglese presso "The Complete Academy" (Firenze), "English International" (Prato), "Centro Studi '92" (Lastra a Signa), "Accademia Internazionale" (San Benedetto del Tronto). Tutor privato per i dirigenti della Superal Company. Lezioni private per adulti e bambini.

· Interpretazione simultanea IT> ENG per associazioni culturali, uffici legali, clienti commerciali.

· Revisione dell'inglese di testi scritti in inglese da non madrelingua.

	
	Attività o settore  Traduzione e revisione di ogni tipo di documento (Word, PowerPoint, Excel, manualmente e con SDL Trados Studio 2019), con esperienza e competenza in molti settori, tra cui: commerciale, finanziario e legale (bilanci aziendali, contratti, segnaletica di documenti legali e altro per clienti come Aeroporti di Roma, ATM (Azienda Trasporti Milano) AMT (Azienda Mobilità e Trasporti di Genova), Bialetti Industrie, Illva Saronno, Novartis, Sandoz, Ciba Vision, Lloyds, Aquilex, Damiani, AXA, Generali, Unicredit, Gabetti , Jeep, Fieramilano, Expo 2015, Neri, Caroti, The Bridge, Boss, Luisa Spagnoli e molti altri) Agenzia delle Entrate (Roma), IVAAS (Roma), finanza generale, banche, assicurazioni, investimenti, immobiliare; Offerte complete con specifiche, proposte, ecc., per clienti come ENI, ATM, Veolia; Traduzioni industriali, di marketing e di produzione per clienti come Novartis, Haupt, Menarini, Medical Tech, Medtronic, Asperam, Talimex, Ruth's Cladding, GER Elettronica e molti altri (rapporto di deviazioni, specifiche, acquisti, manuali HSE e HACCP, contratti, comunicazioni aziendali, promozionale, istituzionale, ecc.) per una vasta gamma di settori, tra cui farmaceutico, ingegneristico, meccanico, medico, logistico, automobilistico, automazione, elettronica, moda, produzione alimentare, calzaturiero, tessile, telecomunicazioni, energia, architettura, metallurgia, estrazione mineraria, materiali, turismo, produzione alimentare, arredamento per la casa; Informativo, inclusi manuali d’uso, cataloghi, fiere, siti Web, ecc. Per aziende, istituzioni, università, enti fieristici, enti per il turismo, musei, comuni, ecc. Su una vasta gamma di argomenti tra cui archeologia, architettura, turismo, cultura, gastronomia, costruzione e infrastrutture, energia, comunicazione, tecnologia, agricoltura, marketing, ecc.; Traduzione giornalistica e generale, compresi i musei della Florence Card, le riviste de Il Sole 24 Ore (Italia Più, Platino, Italiè), la rivista IFDM, i comunicati stampa e la pubblicità di molte aziende e agenzie di ricerche di mercato, psicologia, scienze sociali, filosofia, politica scienza, catastale. Cataloghi e audioguide per mostre a Palazzo Reale (Milano) Palazzo Medici (Firenze), Agenzia turistica di Ragusa, Traduzione di libri, riviste ed ebooks per Springer, ISTAT, Agenzia delle Entrate, MiBAC su argomenti tecnici, industriali, economici e politici. Traduzione di prosa e poesia. Traduzione di documenti e certificati. Traduzione di articoli di ricerca per riviste peer-reviewed e editori specializzati e generali. Revisione dei sottotitoli in inglese di film e fiction.

Trascrizione di file audio / video e sottotitoli.


	ESPERIENZA PROFESSIONALE
	 Copy editor / revisore / progettista di layout / insegante


	Da 1980 a 1989 
	Dipendente in varie aziende e un Community College di Chicago

	
	Copy editor / revisore / correttrice di bozze / progettista di layout / insegante

Transet Graphics, Protypography, CPS Group, Encyclopaedia Britannica, Total Typography, Harold Washington Community College
Le esperienze lavorative includono: Sviluppo di un corso di specializzazione in produzione di stampa per agenzie pubblicitarie e di relazioni pubbliche, servito da una società per la quale ero impiegato come copy editor / revisore / progettista di layout. Professore associato presso l'Harold Washington Community College, Chicago, che insegna i seguenti corsi: Teoria dell'Estetica, Disegno della figura umana, Pittura della figura umana.
Consulente editoriale e copy editor di "Chicago Architectural Review". Impiegato a tempo pieno come Copy Editor e correttore di bozze per vari editori e società di produzione di grafica / stampa a Chicago (dal 1982 al 1989): Encyclopaedia Britannica, Transet Graphics, CPS Group, ProTypography, "Outside Magazine", "Journal of American Medical Association" , "Fra Noi".

Coordinatore di corsi di specializzazione e seminari di produzione di stampa per le agenzie pubblicitarie servite da Transet Graphics. 

Coordinator of specialisation courses and seminars in print production for the advertising agencies served by Transet Graphics.

	
	


	ISTRUZIONE E FORMAZIONE
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	1989-1991
	Restauro di dipinti su tela e tavola
	Sostituire con il livello QEQ o altro, se conosciuto

	
	Istituto per l’Arte e il Restauro, Firenze, Italia 

	
	· Diploma (1600 ore di teoria più pratica di laboratorio) Tesi finale: "Etica nel restauro di dipinti su tela e tavola"

	1981-1985
	Bachelor of Arts in the History of Art and Architecture (School of Art Architecture and Urban Planning)
Bachelor of Arts in Psychology (School of Liberal Arts and Sciences)

	
	University of Illinois at Chicago, Chicago, USA 

	
	· Laurea (4 anni) in Storia dell'arte, Laurea (4 anni) in Psicologia, eseguiti contemporaneamente

· Borsa di studio Peterson per il migliore studente nella facoltà della Storia dell'arte (1984)

· Premio dipartimentale per l'eccellenza in Storia dell’arte (1985)

· Phi Kappa Phi Honor Society (1982-1985) per GPA 4.8 / 5.0


	COMPETENZE PERSONALI
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	Lingua madre
	INGLESE

	
	

	Altre lingue
	COMPRENSIONE 
	PARLATO 
	PRODUZIONE SCRITTA 

	
	Ascolto 
	Lettura 
	Interazione 
	Produzione orale 
	

	Italiano 
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	Livello molto vicino a madrelingua, parlato anche nella mia infanzia

	Spagnolo, Francese, Tedesco
	B2
	B2
	B2
	A2
	A2

	
	Spagnolo parlata e insegnata nella scuola della mia infanzia, Francese e Tedesco studiato all’università


	Competenze organizzative e gestionali
	Creazione e gestione della catalogazione completa della biblioteca fotografica del segmento Art dell'Est europeo presso il Dipartimento di Storia dell'Arte (AAUP presso UIC).

Lavoro di volontariato per varie organizzazioni per i diritti umani, tra cui organizzazione di eventi, traduzione, raccolta di fondi. Fondatore, traduttore, revisore ed editore di un gruppo di "traduttori per i diritti umani" composto da 120 membri.


	Competenze professionali
	·  Controllo qualità, uso di Word Office Suite, SDL Trados Studio 2011 Freelance, competenze nella produzione stampata e di pubblicità, fotografia, gallerie e esposizioni.


	Competenze digitali
	AUTOVALUTAZIONE

	
	Elaborazione delle informazioni
	Comunicazione
	Creazione di Contenuti
	Sicurezza
	Risoluzione di problemi

	
	avanzato
	avanzato
	avanzato
	intermedio
	avanzato

	
	Livelli: Utente base  -  Utente intermedio  -  Utente avanzato 
Competenze digitali - Scheda per l'autovalutazione 


	ULTERIORI INFORMAZIONI
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	Pubblicazioni

Presentazioni

Progetti

Conferenze

Seminari

Riconoscimenti e premi

Appartenenza a gruppi / associazioni

Referenze

Menzioni

Corsi

Certificazioni
	Articoli come critico d’arte, architettura e analisi sociali pubblicato online e in riviste.
Arte esposto in gallerie di Chicago e Firenze. 

Restauri eseguiti per la Soprintendenza (MIBAC) e per enti pubblici e privati.




	Dati personali
	Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 "Codice in materia di protezione dei dati personali”.
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